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Michelle Celmer

Oliemilliardærens

babyplaner

Oversat af Ulla Stender Kyndlev

MINISERIE: SORT GULD


De er allerede blevet millionærer på olie og nu bliver de rige på kærlighed. Oliemilliardærens babyplaner er første del af fire i miniserien Sort guld.

Kære læser.

Velkommen til min første bog i oliemilliardær-serien.

Jeg har sikkert sagt det før, så med fare for at gentage mig selv, så elsker jeg at skrive om milliardærhelte. Men ikke af den årsag, du sikkert tror. Jo, de er sexede og charmerende, og jo, de har alle ressourcer til rådighed, men det er mere end det. Jeg elsker at bryde gennem deres forsvarsværk og komme om bag facaden, hvor de i virkeligheden bare er almindelige fyre. De ønsker det samme som alle andre. Kærlighed, anerkendelse … også selv om de er for seje og for stædige til at indrømme det!

 

Adam Blair er ingen undtagelse. Han tror, han har regnet det hele ud. Han er sikker på, at et barn vil kunne udfylde det tomrum i hans tilværelse, der har været der, siden han mistede først sin mor og så sin hustru. Men han havde ikke regnet med, at hans svigerinde, Katy Huntley, ville komme ind i hans liv igen. Ikke alene kan modsætninger tiltrække hinanden. De kan også vende op og ned på alting. Men hvordan skulle to så forskellige mennesker, der ønsker sig helt forskellige ting af livet, kunne få et forhold til at fungere?

 

Du bliver vist nødt til at læse bogen for at finde ud af det …

 

Hilsner fra

Michelle

 

 


Til min far.
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Der var ingen tvivl. Manden var direkte utålelig.

Alligevel sad hun her i sin firehjulstrækker på gæsteparkeringen foran Western Oils hovedkvarter i El Paso, mens den nådesløse Texassol forsøgte at koge hendes ansigt gennem bilens forrude.

Katherine Huntley havde ikke set sin svoger, Adam Blair, direktør for Western Oil, siden sin søsters begravelse tre år tidligere. Hans opringning og hans ønske om at mødes var kommet som lidt af en overraskelse. Mindre overraskende var det, at han havde den frækhed at tilføje, at han havde for travlt til at møde hende på hendes hjemmebane i Peckins, to timers kørsel nordpå, hvorfor hun måtte komme til ham. Men han var også milliardær og oliefyrste, og hun var en almindelig dødelig kvægopdrætter. Han var sikkert vant til, at alle rettede sig efter ham.

Men det var ikke derfor, hun var kommet. Hun skulle alligevel have købt forsyninger i varehuset, og så gav turen hende mulighed for at besøge kirkegården. Noget hun desværre gjorde alt for sjældent efterhånden. Men at se Rebeccas grav her til morgen og endnu en gang blive mindet om, at hun, Katy, var gået fra at være lillesøster til at være enebarn, fik al den velkendte sorg til at vende tilbage. Det var ganske enkelt ikke fair, at Becca, der havde så meget at leve for, skulle dø så ung. Og at hendes forældre skulle leve med den største smerte af alle … At have mistet et barn.

Katy skævede til uret på instrumentbrættet og indså, at hun var ved at komme for sent, så hun åbnede bildøren og trådte ud i den brændende hede. Det var så varmt, at sålerne på hendes støvler klistrede til asfalten. Hun gik hurtigt hen over parkeringspladsen til hovedindgangen, og den iskolde luft, der ramte hende, da hun trådte gennem dobbeltdørene ind i lobbyen, fik hende til at gyse.

De mistænksomme blikke fra sikkerhedsvagterne, da hun gik gennem metaldetektoren, mere end antydede, at de ikke fik mange kvindelige besøgende, der var klædt i jeans og arbejdsskjorte. Og selvfølgelig gik alarmen i gang på grund af metalpladerne på støvlernes tåspidser.

– Vær venlig at tømme Deres lommer, tak, sagde den ene vagt.

Hun skulle til at forklare dem, at hendes lommer allerede var tomme, da en stemme beordrede: – Lad hende gå igennem.

Hun kiggede op og så sin svoger stå på den anden side af sikkerhedsskranken, og hendes hjerte sank i brystet.

Eks-svoger.

Sikkerhedsvagterne gennede hende igennem uden yderligere spørgsmål, og Adam trådte frem for at tage imod hende.

– Det er godt at se dig igen, Katy.

– I lige måde. Hun spekulerede på, om hun skulle give ham et knus, men blev enig med sig selv om, at situationen var akavet nok uden unødvendig fysisk kontakt, hvorfor hun nøjedes med et håndtryk. Men da hans hånd lukkede sig omkring hendes, spekulerede hun på, om han lagde mærke til den hårde hud på hendes hænder, for ikke at tale om de korte, umalede negle. Hun var sikker på, at han var vant til kvinder som Rebecca, der brugte adskillige timer i diverse saloner på at få manicure og pedicure og andre behandlinger, som hun hverken havde tid eller lyst til.

Ikke fordi det betød noget, hvad han mente om hendes negle. Men da han slap hendes hånd, stak hun dem begge i bukselommerne.

Derimod lignede Adam til fulde en mangemilliardær. Hun havde næsten glemt, hvor stor han var. Han så ikke bare ud til at tilbringe en hel del tid i træningslokalet. Han var også langt over gennemsnitshøjden. Hun var selv højere end de fleste kvinder, men Adam tårnede sig alligevel op over hende.

Han havde stadig helt kortklippet hår, men der var kommet lidt gråt ved tindingerne. Som det ofte var tilfældet med mænd som ham, fik det ham til at se endnu bedre ud. Der var også kommet et par rynker om øjnene og i panden, som ikke havde været der før, og de var sandsynligvis et resultat af den hårde periode, hvor Rebecca var syg.

Han så alligevel godt ud af en mand på 40 år.

Katy var kun 17 år, da hendes søster for 10 år siden giftede sig med Adam, og selv om hun aldrig havde indrømmet det over for nogen, havde hun været smaskforelsket i sin nye svoger. Hverken hun eller hendes forældre havde dengang forudset, at den flotte, charmerende mand havde tænkt sig at tage Rebecca fra dem.

– Hvordan var turen herned? spurgte han.

Hun trak på skuldrene. – Som den plejer.

Hun ventede på, at han skulle forklare, hvorfor han havde tilkaldt hende, eller i det mindste takke hende, fordi hun havde kørt den lange vej for at mødes med ham. Men i stedet nikkede han mod et caféområde i den anden ende af lobbyen. – Vil du have en kop kaffe?

– Tja … Hvorfor ikke?

Ud over tjenerne var alle de tilstedeværende i caféen klædt i kontortøj, og de fleste sad med næsen begravet i en bærbar computer, eller også snakkede de i mobiltelefon. Men da Adam nærmede sig, holdt alle op med det, de var i gang med, for at nikke eller hilse på ham.

Hold da kæft … Men han var selvfølgelig også chefen, og det var tydeligt, at de ansatte respekterede ham. Eller frygtede ham.

Hun fulgte med ham hen til disken, og han bestilte en drink med et langt, kompliceret navn hos servitricen, inden han vendte sig mod Katy. – Hvad vil du have?

– God, gammeldags, sort kaffe, tak, sagde hun henvendt direkte til servitricen. Hun var ikke hoppet med på bølgen af smags- og kaffetrends. Hendes smag var lige så enkel som hendes livsstil.

Med drikkevarerne i hånden førte han hende hen til et bord i et hjørne af caféen. Hun havde regnet med, at de skulle op til hans kontor, men det her var helt fint. Lidt mindre formelt og intimiderende. Ikke at hun behøvede at føle sig intimideret. Hun anede ikke, hvorfor hun var her, så hun vidste heller ikke, hvad hun skulle føle for det.

Da de havde sat sig, spurgte Adam: – Hvordan har dine forældre det? Og hvordan går det på ranchen? Jeg går ud fra, at forretningerne kører.

– Vi klarer os. Jeg ved ikke, om du har hørt det, men vi gik helt over til økologi for to år siden.

– Super. Det er fremtiden.

Hun nippede til sin kaffe. Den var varm og stærk og præcis, som hun kunne lide den. – Men jeg er ret sikker på, at du ikke bad mig komme, for at vi kunne snakke om kvæg.

– Nej, nikkede han. – Der er noget, jeg gerne vil snakke med dig om. Noget … personligt.

Hun havde svært ved at forestillet sig, hvilke personlige emner han ville diskutere med hende, eftersom alt, de havde tilfælles, var blevet begravet sammen med hendes søster. Men hun trak på skuldrene og sagde:

– Okay.

– Jeg ved ikke, om Becca fortalte dig om det, men før hun fik stillet diagnosen, havde vi en del fertilitetsproblemer. Lægen foreslog kunstig befrugtning, og Becca var i gang med hormonterapien, da de opdagede kræften.

– Hun fortalte mig det. Og Katy vidste, at hendes søster havde følt sig mislykket, fordi hun ikke kunne blive gravid. Hun havde været frygtelig bange for at skuffe Adam. Det virkede nærmest, som om hele hendes liv gik ud på at tilfredsstille ham. Becca havde brugt så meget tid på at være den perfekte overklassehustru, at hun stort set ikke så sin familie. Adam havde så travlt, at de ikke engang havde været hjemme til jul, året før hun blev syg.

Hvis det havde været Katy, havde hun sat foden i jorden og insisteret på at være sammen med familien. Også selv om det betød, at de kom til at tilbringe højtiden hver for sig. Men hun havde heller aldrig giftet sig med en fyr som Adam i første omgang. Hun ville aldrig kunne holde ud at være sammen med en, der var så krævende og egocentreret. Og bestemt ikke en, der ikke delte hendes kærlighed til ranchen. Men ifølge hendes forældre havde Becca ønsket at flytte ind til byen og leve et mere sofistikeret liv, stort set fra hun blev født.

Der havde været gange, hvor Katy seriøst overvejede, om Becca i virkeligheden var adopteret.

– Hun var så sikker på, at hun ville blive rask, fortsatte Adam. – Vi fortsatte med vores planer og tænkte, at vi kunne ansætte en rugemor. Men så langt kom vi selvfølgelig aldrig.

– Det fortalte hun mig også, sagde Katy og bed den bitterhed i sig, der truede med at boble op til overfladen. Lægerne havde stoppet kemoterapien, da æggene skulle tages ud, og det var muligvis det, der havde dræbt hende. Katy havde tryglet Becca om at glemme æggene og fortsætte behandlingen. De kunne altid adoptere senere, men Becca vidste, hvor højt Adam ønskede sig et barn … hans eget kød og blod … og som altid ville hun gøre hvad som helst for at gøre ham glad.

Det ville være let at bebrejde Adam for hendes død, men i sidste ende havde det været Beccas valg. Og hun havde betalt dyrt for det.

– Jeg ved ikke helt, hvad det her har med mig at gøre, sagde Katy.

– Jeg synes, du skal vide, at jeg har tænkt mig at bruge de nedfrosne æg og ansætte en rugemor til at bære barnet.

Han sagde det så ligeud og så blottet for følelser, at det tog flere sekunder, før ordene sivede ind.

Baby? Sagde han, at han ville ansætte en fremmed til at bære hendes søsters æg?

Katy var målløs. Hun havde aldrig forestillet sig, at han kunne finde på noget i den retning. Hvordan kunne han gøre det mod hendes familie?

Det gik op for hende, at hendes mund stod på vid gab, og hun lukkede den så hårdt i, at hendes tænder gav en lyd fra sig. Adam betragtede hende og ventede på, at hun skulle sige noget.

Endelig lykkedes det hende. – Jeg … Jeg ved ikke, hvad jeg skal sige.

– Bare så det står klart, så beder jeg ikke om tilladelse … eller om din mening. Jeg syntes bare, det var høfligst … da det også er Rebeccas barn … at fortælle dig, hvad jeg har tænkt mig at gøre.

Han var ikke typen, der gjorde noget, fordi det var ’høfligst’. Han gjorde ikke noget, medmindre det gavnede ham selv. Hun gik ud fra, at han havde kontaktet en advokat, og at advokaten havde rådet ham til at informere Beccas familie.

– Jeg håbede også, at du kunne hjælpe mig med at finde ud af, hvordan jeg bedst fortæller dine forældre det, tilføjede Adam, men Katy var for lamslået til at få et ord frem. Som om det ikke var forfærdeligt nok, at de havde mistet deres datter. Nu skulle de leve med bevidstheden om, at de havde et barnebarn med en far, der havde for travlt til så meget som at give dem en opringning? Hvordan kunne han overhovedet overveje at gøre det mod dem? Og oven i købet bede om hendes hjælp? Var han virkelig så arrogant? Og selvcentreret?

– Mit råd er ikke at gøre det, fortalte hun ham.

Han så forvirret ud. – Ikke fortælle dem det?

– Ikke bruge æggene. Hun var så vred, at hendes stemme rystede. – Synes du ikke, mine forældre har været igennem rigeligt? Jeg fatter ikke, at du kan være så egoistisk, at du overhovedet overvejer at udsætte dem for det her.

– Jeg giver dem et barnebarn. En del af deres datter vil leve videre. Jeg tror, det vil gøre dem glade.

– Et barnebarn, som de aldrig får et se? Tror du, de bliver glade for det?

– Hvorfor formoder du, at de ikke får barnet at se?

Lavede han sjov med hende? – Jeg kan tælle på en hånd, hvor mange gange du og Becca besøgte os de sidste tre år af jeres ægteskab. Det var altid mine forældre, der inviterede, og i langt de fleste tilfælde havde du for travlt til at afse tid til dem.

Hun blev opmærksom på de mange nysgerrige blikke, der blev rettet mod dem, efterhånden som hendes stemme blev højere og mere skinger. Hun tog en dyb indånding og tvang sig selv til at slappe mere af. – Hvorfor gifter du dig ikke igen og får en baby med din nye hustru? Du er en rig og flot fyr. Jeg er sikker på, at kvinderne står i kø for at gifte sig med dig. Eller du kan adoptere. Bare lad min familie være.

Adams stemme forblev rolig og afslappet. – Som sagt, så beder jeg ikke om din tilladelse. Dette møde er af høflighedshensyn.

– Sludder, snerrede hun hidsigt.

Adam hævede brynene. – Undskyld mig?

– Jeg er ikke en dum bondepige, Adam. Så lad være med at undervurdere min intelligens ved at behandle mig som en dum høne. Jeg er her, fordi din advokat advarede dig om, at mine forældre kan sætte sig op imod din plan, og du ønsker ikke nogle juridiske forviklinger.

Hans ansigtsudtryk blev dystert, og hun vidste, at hun havde ramt hovedet på sømmet.

– Din familie har ingen juridiske rettigheder, hvad æggene angår.

– Måske ikke, men hvis vi beslutter at lægge sag an mod dig, kan det trække ud i årevis, ikke sandt?

Han rynkede panden og lænede sig en anelse frem. – I har ikke de ressourcer, der skal til, for at sætte jer op imod mig i retten.

Hun var ikke typen, der lod sig intimidere, så hun lænede sig ligeledes frem mod ham. – Jeg tvivler ikke et øjeblik på, at der findes en blødhjertet advokat derude, der vil elske at påtage sig en sag som den her pro bono.

Han ikke så meget som blinkede med øjnene. Vidste han, at hun bluffede? Ikke alene havde hun aldrig hørt om en blødhjertet advokat. Hun vidste, at hendes forældre aldrig ville lægge sag an mod Adam. De ville blive yderst ulykkelige, men som de affandt sig med, at Becca vendte ryggen til familien, ville de også affinde sig med det her. Og lære at leve med det. De brød sig ikke om at skabe for meget opmærksomhed eller være til besvær, hvilket var årsagen til, at de havde ladet Becca forsvinde så langt væk fra familien. Havde det været op til Katy, havde tingene set anderledes ud.

Adams ansigtsudtryk blev mildere, og han sagde med en rolig og rationel stemme: – Måske skulle vi forsøge at snakke sammen først.

– Hvad ved du overhovedet om at være forælder? knurrede hun. – Hvornår vil du finde tid til det? Har du overhovedet overvejet, hvad du roder dig ud i? Bleskift og sutteflaske midt om natten. Eller har du tænkt dig at ansætte en eller anden, der kan opfostre barnet for dig? Og overlade alt besværet til en anden?

– Du ved intet om mig, svarede han roligt.

– Trist, i betragtning af, at du var gift med min søster i syv år.

Han tog en dyb indånding og pustede langsomt ud. – Jeg tror, vi er kommet lidt skævt ind på hinanden her.

Faktisk havde hun bare skubbet til magtbalancen, så hun nu havde overtaget. Det var den eneste måde at håndtere mænd som ham. Et trick, som Becca tydeligvis aldrig havde lært.

– Tro mig, når jeg siger, at jeg har tænkt meget over det her, og jeg føler, at det er noget, jeg er nødt til at gøre. Og jeg lover dig, at både du og dine forældre kommer til at se barnet. Begge mine forældre er døde, så I er den eneste anden familie, barnet har. Det vil jeg aldrig nægte ham eller hende.

– Og det vil du have, jeg skal tro på?

– På nuværende tidspunkt har du egentlig ikke noget valg. For vi ved begge to, at chancen for at finde en advokat, der vil tage din sag uden omkostninger, er lig nul. Jeg har lavet forretninger længe nok til at genkende et bluff, når jeg ser det.

Hun bed sig i læben. Der smuttede overtaget vist!

– Jeg gør ikke det her for at såre nogen, Katy. Jeg vil bare have et barn.

Men hvorfor behøvede det at være Beccas barn? – Jeg er måske ikke så rig som dig, men jeg kan stadig sætte mig op imod dig.

– Så taber du.

Ja, det ville hun. Men hun kunne stadig skabe en allerhelvedes masse besvær for ham. Og udsætte sine forældre for et sandt helvede imens. For ikke at snakke om … at ruinere dem alle sammen.

Det sørgelige faktum var, at hun ikke havde anden mulighed end at acceptere det her. Hun blev nødt til at stole på ham, når han sagde, at de kom til at se barnet. Hvad skulle hun ellers gøre?

– Må jeg spørge, hvem du har valgt som rugemor?

Han var i det mindste anstændig nok til ikke at hovere over, at hun havde overgivet sig. – Jeg ved det ikke endnu. Min advokat er ved at gennemgå egnede kandidater.

Hun rynkede panden. – Hvordan kan I vide, at de er pålidelige?

– De skal igennem et omfattende interview, og deres baggrund bliver tjekket. Hvis de nogensinde er blevet arresteret eller har benyttet ulovlige rusmidler, så finder vi ud af det.

Men det var aldrig muligt at finde ud af alt. Katy fulgte med i nyhederne, og det skete bestemt, at den her slags situationer gik fuldstændig galt. Hvad hvis kvinden røg eller tog narkotika, mens hun var gravid? Eller tog andre fysiske risici, der kunne skade babyen? Eller hvad hvis hun ikke ville give babyen fra sig? Ville det betyde noget, at det var Rebeccas æg?

Eller værre … Hun kunne forsvinde med Rebeccas barn, så ingen af dem hørte fra hende igen. For Katys forældre, og sikker også for Adam, ville det være som at miste Rebecca igen.

– Hvad hvis du tror, at du kan stole på kvinden, og du tager fejl? spurgte hun ham og blev mere og mere urolig.

– Vi tager ikke fejl, forsikrede Adam hende, men det var ikke godt nok.

Hun tog en tår af sin kaffe og brændte tungen. Hvis hun lod ham gøre det her, kunne hun se frem til ni måneder med konstant angst for sin nevøs eller nieces sikkerhed.

Der var kun en person, hun havde tillid til, med hensyn til at bære Rebeccas baby. Det var fuldstændig vanvid, men hun vidste, at det var den eneste udvej. Den eneste gode udvej. Og hun ville gøre hvad som helst for at overbevise ham om det.

– Jeg ved, hvem der vil være den perfekte rugemor, sagde hun til Adam.

– Hvem?

– Mig.
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Adam havde forudset flere forskellige reaktioner, når han fortalte Katy om sine planer. Han havde forestillet sig, at hun måske ville blive begejstret. Taknemmelig endda, eftersom en del af Rebecca ville leve videre. Han havde også overvejet, at hun ville blive oprørt eller endda forarget, hvilket var tættere på sandheden.

Men aldrig havde han forestillet sig, at hun ville tilbyde at bære barnet selv. Hvilket absolut ikke kunne komme på tale.

Han måtte indrømme, at han havde kontaktet Katy først, fordi han troede, at hun ville være let at manipulere med. Men den søde, lille Katy var blevet en del sejere. Og hun havde fuldstændig ret med hensyn til hans advokats råd. Hvis rettigheden til æggene udviklede sig til en retssag, ville han vinde. Men det kunne tage flere år. Han ville ikke vente. Han var klar nu. Og selv om det ville mindske hendes modstand, at han gjorde hende til rugemor, kunne han også se de problemer, det kunne føre med sig.

– Det kan jeg ikke bede dig om, sagde han.

– Det gjorde du heller ikke. Jeg tilbød det selv.

– Jeg ved ikke, om du helt forstår, hvor stor en udfordring det er. Fysisk så vel som følelsesmæssigt.

– Jeg har venner, der har været gennem graviditeter, så jeg ved udmærket, hvad jeg kan forvente.

– Jeg tror, det er to meget forskellige ting at kende en gravid og at være gravid.

– Jeg ønsker at gøre det, Adam.

Det kunne han se på hende, men ideen fik alle alarmsignaler til at gå i gang inde i ham.

Han forsøgte sig med en anden vinkel. – Hvad ville din … bedre halvdel sige til det?

– Det er ligegyldigt. Jeg ser Willy Jenkins en gang imellem, men han er ikke min bedre noget som helst. Vi er mere … venner med frynsegoder, hvis du ved, hvad jeg mener.

Det gjorde han skam, og af en eller anden årsag havde han lyst til at vride halsen om på den her Jenkins-fyr. For ham ville hun altid være Rebeccas lillesøster. Lille Katy.

Men Katy var blevet en voksen kvinde. 27 eller 28 år, hvis han huskede rigtig. Og det kom ikke ham ved, hvem hun var venner med.

Eller hvorfor.

– Processen kan tage et helt år, fortalte han hende. – Længere, hvis der skal mere end et forsøg til. Hvad hvis du møder en?

– Hvem fanden skulle jeg møde? Der bor 800 mennesker i Peckins. Jeg har kendt de fleste af mændene siden børnehaven. Hvis jeg skulle forelske mig i en af dem, ville det være sket for længst.

Han forsøgte sig med endnu en ny vinkel. – Har du tænkt på, hvad det vil gøre ved din krop?

– Tænk lige over, hvem du taler til, kværulerede hun og henviste til sin ret hverdagsagtige påklædning og det kridhvide hår, der var trukket tilbage i en hestehale. – Jeg er ikke Rebecca. Jeg er ikke besat af min vægt eller rædselsslagen for at få strækmærker. Og du finder ikke en, der er mere ansvarsbevidst. Jeg ryger ikke, og jeg bryder mig ikke engang om at tage hovedpinepiller. Det sker, at jeg drikker en enkel øl, men aldrig mere, så det vil ikke være svært for mig at droppe alkohol helt. Desuden er jeg stærk som en hest, og min læge fortæller mig hvert år, at jeg er som skabt til at bære et barn.

Det havde hun i hvert fald ret i. Hun havde en krop som en foldeudpige fra et 50’erblad. Dengang kvinder lignede kvinder og ikke præpubertetsdrenge. Efter hans mening havde Rebecca altid været alt for optaget af sin vægt og sit udseende, som om hun troede, at han ville elske hende mindre, hvis hun ikke så perfekt ud hele tiden. Selv under kemoterapien havde hun kæmpet sig ud af sengen for at lægge makeup. Og da hun ikke længere kunne stå op, havde hun fået sygeplejersken til at lægge makeup på hende.

Katy overraskede ham ved at række ind over bordet og tage hans hånd. Hvad der overraskede ham endnu mere var den kildende fornemmelse, der startede i hans fingre og bevægede sig op gennem hans arm. Hendes hænder var lidt ru af arbejdet på ranchen, men hendes hud var varm. Hendes negle var umalede, men rene og pænt klippede. Alt ved hende var meget … naturligt.

Hvilket var mere, end han kunne sige om denne situation og den underlige sugende fornemmelse, der byggede sig op i hans mellemgulv.

– Adam, du ved udmærket, at uanset hvor mange baggrundstjek du laver, så er der ingen, du kan stole mere på end mig.

Han hadede at indrømme det, men hun havde ret. På trods af deres uoverensstemmelser, så vidste han, at Katy aldrig ville foretage sig noget, der kunne skade hendes søsters baby. Men hun kunne udnytte situationen til at forsøge at manipulere med ham, og han satte aldrig sig selv i en position, hvor han kunne miste overtaget. Ikke professionelt, og bestemt ikke personligt.

Ikke igen.

Men nu var det hans barns velbefindende, det handlede om. Var det ikke hans pligt som far at lade hans barns sikkerhed komme i første række?

Katy klemte så hårdt om hans hånd, at hans fingre var ved at blive følelsesløse, og de begyndte at få nysgerrige blikke fra hans ansatte.

Han trak forsigtigt sin hånd til sig. – Hør, Katy …

– Adam, vær sød at lade mig gøre det her. Hun holdt en pause, men så på ham med bedende øjne. – Du ved, at Becca ville have ønsket det.

Av. Den sad, hvor den skulle, og det gjorde ondt. Og det værste var, at hun endnu en gang havde ret. Skyldte han ikke Becca at lade Katy gøre det her for dem? For deres barn? Var han ikke delvist skyld i, at Becca mistede kontakten til sin familie.

– Selv om det går imod alle mine instinkter, og jeg er nødt til at vende det med min advokat, inden jeg giver dig et endeligt svar … er jeg tilbøjelig til at sige ja.

Hendes ansigtsudtryk skiftede til en blanding af lettelse og taknemmelighed. – Tak, Adam. Jeg lover dig, at du ikke vil fortryde det.

Umuligt, eftersom han allerede havde gjort det.

*

Katy gik kort tid efter, og Adam gik temmelig frustreret tilbage mod sit kontor.

På den ene side kunne han sagtens se fordelene i at vælge Katy som rugemor. I teorien var det en ideel løsning. Men han vidste af erfaring, at ting ikke altid forløb som planlagt, og det, der kunne forekomme ideelt den ene dag, kunne meget vel udvikle sig katastrofalt den næste.

Han måtte tale med sin advokat, inden han tog en endelig beslutning.

Hans assistent, Bren, stoppede ham, da han gik forbi hendes skrivebord, på vej ind til sit kontor. – Senator Lyons ringede, mens du var væk. Han sagde, at han er ude af sit kontor resten af dagen, men han ringer tilbage til dig i morgen.

– Sagde han, hvad han ville?

– Jeg vil skyde på, at han ønsker hjælp til sin kampagne. Stiller han ikke op til genvalg?

– Du har sikkert ret.

– Og mr. Suarez vil gerne tale med dig, når du har tid.

– Ring til ham og sig, at han kan komme ind med det samme. Det var alligevel tvivlsomt, om Adam ville være i stand til at koncentrere sig om arbejdet i dag. Han havde alt for mange andre ting i hovedet.

Han gik ind på sit kontor, hældte en whisky op til sig selv og startede sin computer.

– Hej, boss.

Emilio Suarez, økonomidirektør i Western Oil, stod i døren.

Western Oil var i økonomiske vanskeligheder, da Adam arvede selskabet efter sin far, og det var Emilios økonomiske genialitet, der havde reddet dem fra konkurs. Selv om Emilio var ud af en fattig puertoricansk familie, havde han, ved hjælp af legater og stipendier, dimitteret fra college som den bedste i sin klasse, hvilket havde fanget Adams opmærksomhed, da han ledte efter kandidater til sit lederteam. Emilio var blevet en uerstattelig kollega, for ikke at snakke om en god ven, og han var hver penny af sin latterlig høje løn værd.

Adam vinkede ham ind. – Du ville snakke med mig?

Han gik ind, lukkede døren bag sig og skænkede sig selv en drink. – Jeg modtog et interessant opkald fra min bror i dag.

– Den offentlige anklager, ham i Europa? Eller din anden bror?

Den ’anden’ bror var familiens sorte får. En dagdriver, der kun ringede, hvis han havde brug for noget. Penge, i reglen. Til at betale en kaution eller en gæld.

– Anklageren, svarede han og satte sig på den anden side af Adams skrivebord. – Og hvis nogen spørger, så har du ikke det her fra mig.

– Naturligvis.

– Kender du Leonard Betts?

– Af omtale. Han var et finansgeni og, ifølge Forbes, den rigeste mand i Texas. Det blev sagt om ham, at han kunne forvandle halm til guld.

– Har du nogensinde investeret i ham?

Adam rystede på hovedet. – Jeg har altid syntes, at han virkede lidt for succesfuld, hvis du ved, hvad jeg mener. Enten er han ekstrem heldig … og held løber altid ud … eller også foregår der noget råddent et sted.

– Du har gode instinkter. Ifølge Alejandro har han været under efterforskning af SEC, og det ser ud til, at han og hans hustru bliver arresteret og sigtet for Ponzi-svindel.

Adam rystede vantro på hovedet. – Også hans hustru?

– Og hendes forældre. I hvert fald hendes mor. Hendes far døde for et par år siden.

– Så hele familien var med i det?

– Åbenbart. Jeg ville bare advare dig om, at når sagen ruller, er der en lille chance for, at mit navn dukker op.

Adam rettede sig op på stolen. – Har du investeret penge i hans fortagende?

– Nej! Nej, jeg investerer kun i ejendomshandel. Det er af mere personlig karakter.

Adam rynkede panden og var ikke sikker på, at han brød sig om, hvad han hørte. Det var absolut ikke i selskabets interesse at blive involveret i skandalen. – Hvor personlig?

– Da jeg gik på college, var jeg forlovet med Isabelle Winthrop. Betts’ hustru.

Adam var tæt på at måbe. Emilio havde aldrig nævnt hende. Og da slet ikke fortalt, at han havde været forlovet med hende. Eller nogen anden, for den sags skyld. Han havde så meget imod ægteskab, at Adam aldrig ville have gættet, at Emilio havde haft planlagt en tur op ad kirkegulvet med nogen overhovedet. – Det anede jeg ikke.

– Hun dumpede mig til fordel for Betts, to uger før vi skulle have været gift.

– Fandens. Det er jeg ked af at høre, Emilio.

Emilio trak på skuldrene. – Hun gjorde mig en tjeneste. Vi var unge og dumme. Vi var blevet skilt, inden der var gået et år.

Der var noget i hans øjne, der gav Adam indtryk af, at han forsøgte at bagatellisere en ellers smertefuld oplevelse. Men Adam spurgte ikke ind til det. Emilio vidste, at Adam var der for ham, hvis han havde brug for at snakke om noget.

– Jeg vidste, hun var en golddigger, men jeg havde ikke forestillet mig, at hun kunne finde på at hjælpe Leonard med at malke hans klienter for millioner af dollars.

– Nå, men hvis dit navn kommer op, sætter vi Cassandra på sagen.

Cassandra Benson var chef for Western Oil’s PR-afdeling. For hende var mediemanipulation en kunstform. Hvis hun var motiveret for det, kunne hun få den globale opvarmning til at lyde som en skovtur for spejderforeningen.

– Nå, fortsatte Emilio og lænede sig tilbage i stolen, mens han tog en tår af sin drink. – Hvad er det, jeg hører om dig og en mystisk kvinde?

– Ha, sladderen går hurtigt her. Han burde have taget Katy med op til sit kontor. Caféen virkede bare mere … neutral. Eller hvis han havde været rigtig smart, kunne han have mødt hende et helt andet sted, langt væk fra bygningen. Som i Californien.

– En direktør kan ikke sidde i medarbejdercaféen og holde i hånd med en kvinde, som ingen har set før, uden det bliver bemærket.

– Nå, men hun er ikke en mystisk kvinde. Hun er min svigerinde. Og vi holdt ikke i hånden. Vi snakkede.

– Jeg troede ikke, du så Beccas familie længere.

– Det har jeg heller ikke gjort længe. Men der er sket noget.

– Er alt okay?

Indtil videre havde Adam ikke snakket med andre end sin advokat og fertilitetslægen om sine babyplaner. Men han vidste, at han kunne stole på Emilio, så han fortalte ham om planen, og reaktionen var nogenlunde som ventet.

– Wauw, udbrød Emilio og rystede vantro på hovedet. – Jeg vidste ikke engang, at du ønskede børn. Jeg mener, jeg vidste, at du og Becca forsøgte, men jeg anede ikke, at du ville være enlig far.

– Det har jeg ønsket mig længe. Og nu føles det som det rigtige tidspunkt. Og eftersom jeg ikke har planer om at gifte mig igen … Han trak på skuldrene. – Så virker en rugemor som den mest oplagte løsning.

– Hvorfor holdt du møde med Beccas søster … Undskyld. Jeg har glemt, hvad hun hedder.

– Katherine … Katy. Jeg ringede til hende af høflighed, og fordi min advokat rådede mig til det.

– Hvad sagde hun så?

– Hun vil være min rugemor.

Han hævede brynene. – Seriøst?

– Jep. Hun var faktisk temmelig hårdnakket. Hun hævder, at hun er det eneste menneske, jeg kan stole på.

– Stoler du på hende?

– Jeg stoler på, at hun aldrig vil gøre noget, der kan skade Beccas baby.

– Men …

– Katy er ret … enerådig. Hvis jeg ansætter en, styrer jeg hele forløbet selv. Katy kan gøre tingene mere komplicerede.

– Men hvis du siger nej, kan hun også komplicere tingene, ikke?

– Præcis.

– Så du er på røven, uanset hvad du gør.

– Mere eller mindre. Og han brød sig ikke om at være trængt op i en krog.

– Hvad sagde du til hende?

– At jeg ville tale med min advokat om det.

– Man hører så mange skrækhistorier om rugemødre. Det er ikke mere end et par uger siden, at Alejandro fortalte mig om en sag i New Mexico. Et ungt par ansatte en rugemor til at bære deres barn. Hun var latinamerikaner, og halvvejs inde i graviditeten flyttede hun tilbage til Mexico og forsvandt. Desværre har hun loven på sin side.

Adam havde hørt lignende beretninger flere gange.

– Jeg synes, at hvis du har fundet en, du stoler på, så lad hende gøre det, sagde Emilio.

Han ville stadig ringe til sin advokat for at spørge ind til de juridiske aspekter, men Emilio havde ret. Det mest logiske var at vælge Katy. Og forhåbentlig opvejede fordelene ulemperne.

Håbede han.
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Hvad fanden lavede han her?

Limousinen vuggede og hoppede op ad den hullede, mudrede vej, der førte frem til Huntleys kvægranch, og Adam kæmpede for at holde sammen på de papirer, han havde læst på turen, og som nu truede med at glide ned ad lædersæderne til bilens gulv.

Hans chauffør og bodyguard, Reece, ville blive nødt til at vaske bilen, med det samme de vendte tilbage til El Paso, konstaterede Adam, da han kiggede ud ad det tilsølede vindue. I det mindste var de kommet ud af det skybrud, der havde varet det meste af turen, og nu skinnede solen fra en skyfri himmel.

Da de nærmede sig ranchen, kunne Adam konstatere, at det ikke var meget, der havde ændret sig i løbet af de fire år, der var gået, siden han besøgte stedet sidst. Hovedbygning var en typisk rustik ranchbygning. Den var af ældre dato, men velholdt. Kvæg græssede på de omkringliggende græsgange så langt øjet rakte.

Ranchen havde været i familiens eje gennem fem generationer. En livsstil, som Becca ikke havde haft nogen interesse for at videreføre. For hendes skyld kunne Katy overtage det hele.

Og det kom hun til.

Limousinen stoppede foran hoveddøren, og Reece steg ud for at åbne hans dør. I samme øjeblik han gjorde det, væltede en mur af hed og fugtig luft ind i den luftkonditionerede bil og fik øjeblikkeligt læderet til at virke klistret og ubehageligt.

Mødet var Katys ide, og han glædede sig ikke til det. Det var ikke, fordi han ikke kunne lide sine svigerforældre. Han havde bare intet tilfælles med dem. Men hvis de skulle involveres i hans barns liv, måtte han hellere forsøge at være imødekommende. Ifølge Katy var nyheden om, at han havde planer om at bruge Beccas æg, kommet som et chok for dem. Men det havde beroliget dem, at det var Katy, der skulle bære barnet. Efter hans møde med advokaten havde han og Katy underskrevet en kontrakt, og aftalen var nu officiel. Hvis de var heldige, ville Katy føde hans og Beccas barn ni måneder efter hendes næste ægløsning.

Efter flere måneders overvejelser og planlægning var det svært at tro på, at det endelig skete. Og efter at have ønsket et barn i flere år fik han endelig chancen. Uanset hvad Katy og hendes forældre troede, så vidste han, at han ville blive en god far. I modsætning til hans egen far, der ikke havde været meget mere end et spøgelse i Adams tilværelse, efter hans mor døde. Det eneste gode, Adams far nogensinde havde gjort for ham, var at efterlade ham Western Oil, da han døde. Selv om det havde taget adskillige år, havde Adam reddet selskabet op af afgrunden.

– Sir?

Adam så op og opdagede, at Reece stod ved den åbne bildør og ventede på, at Adam skulle stige ud.

– Er alt okay, sir? spurgte han.

– Fint. Han kunne vel lige så godt få det overstået, tænkte han og steg ud af bilen, ud i den trykkende hede.

– Hej, hørte han en eller anden råbe fra stalden, og han vendte sig og så Katy komme gående imod sig. Hun var klædt i arbejdstøj, og hendes tykke læderhandsker og støvler var dækket af mudder. Hendes hår var trukket tilbage i en hestehale, og da hun kom nærmere, kunne han se, at hun havde en stribe mudder på den ene kind. Af en eller anden grund kriblede det i hans fingre efter at række hånden ud og tørre det af.

Han så op og ned ad hende og spurgte: – Er jeg for tidlig på den? Jeg mener, du sagde klokken 16.

– Nej, du er lige til tiden. Vi er bare lidt bagud med arbejdet på grund af regnen. Det er det hele. Hun fulgte hans blik og så ned ad sin svedplettede trøje og sine mudrede jeans og sagde undskyldende: – Jeg ville gerne give dig et kram, men jeg er lidt snavset.

Snavset eller ej, han var ikke typen, der krammede. – Jeg nøjes gerne med et håndtryk.

Hun trak den ene handske af og tørrede sin hånd af i bukserne, inden hun rakte ham den. Hendes hud var varm og fugtig, og hendes håndtryk fast. Hun vendte sig mod Reece og præsenterede sig. – Katherine Huntley, men alle kalder mig Katy.

Han tog forsigtigt hendes hånd. Han var ikke vant til at blive bemærket og da slet ikke modtaget så hjerteligt. Adam erindrede, at de ansatte altid blev behandlet som familie på Huntleys ranch. – Reece Wilson, ma’am.

– Det er som en brændeovn herude. Vil du ikke med indenfor? spurgte hun og nikkede i retning af huset. – Og have noget koldt at drikke?

– Nej tak, ma’am.

– Du skal ikke være bekymret for bilen, grinede hun. – Jeg lover, at der ikke er nogen, der stikker af med den.

Stod hun og flirtede med hans chauffør? – Han har det fint, afbrød Adam hende tørt. – Og vi har meget at diskutere.

Hendes smil forsvandt, og der var tydelig misbilligelse i hendes stemme, da hun fortsatte: – Javel, men så kom indenfor.

Han fulgte med hende op ad trappen til verandaen, hvor hun sparkede de mudrede støvler af sig, inden hun åbnede hoveddøren og gjorde tegn til ham om at gå indenfor. En lille foyer åbnede op til et stort rum med en trappe i venstre side, der førte op til overetagen.

Møblementet var en vanvittig blanding af stilarter og epoker, men det var hyggeligt. Den eneste moderne tilføjelse var et stort fladskærms-tv over ildstedet. Intet andet havde ændret sig. Selv om han ikke havde været der ofte nok til at bemærke små forandringer. Han kunne tælle på fingrene, hvor mange gange han havde besøgt stedet, efter han og Becca var blevet gift. Det var ikke, fordi han ikke havde ønsket det, på trods af hvad Katy og hendes forældre troede.

– Mine forældre ville gerne have været her for at tage imod dig, men de blev opholdt af en kvægaktion i Bellevue, fortalte Katy ham. – De burde være tilbage inden for en time. Vil du have noget koldt at drikke? Iste eller lemonade?

– Hvad der er lettest.

Katy vendte sig mod den dør, der førte ud til køkkenet. – Elvie! Er du der?

Der gik flere sekunder, inden døren gled op, og en ung, genert, spanskudseende pige kiggede ud. Hun spærrede øjnene op, da hun så Adam, men så kiggede hun forlegent ned i gulvet og mumlede med en kraftig accent: – Sí, miss Katy.

– Elvie, det her er mr. Blair. Er du sød at give ham noget koldt at drikke … og bringe noget ud til hans chauffør?

Hun nikkede og forsvandt hurtigt igen.

Katy så ned ad sit snavsede tøj. – Hvor ser jeg dog ud. Jeg håber ikke, det gør noget, at jeg lige smutter ind under bruseren og skifter til noget rent.

– Gør endelig det. Det var ikke, fordi han gik nogen steder. Han var vel tvunget til at blive hængende, til hendes forældre vendte tilbage.

– Jeg er tilbage om et par minutter.

Hun forsvandt op ad trappen, og Adam gik hen til ildstedet og gav sig til at studere en lang række familiefotografier. Adam havde meget få billeder af sin familie og kun et af sin mor.

I sin sorg over Adams mors død havde hans far fjernet alle billeder af hende og pakket dem ned sammen med andre familieklenodier. De blev gemt af vejen på et loftværelse på hans gods i El Paso. Mens Adam var sendt af sted på kostskole, og hans far rejste rundt i Europa, startede et defekt kabel en brand, og hele hovedbygningen brændte ned til grunden sammen med alle de fysiske minder om hans mor.

På daværende tidspunkt var det bare endnu en årsag til at hade hans far. Da Adam blev ringet op og fik fortalt, at faren var død, havde han ikke talt med den gamle mand i fem år.

Han lænede sig frem for at studere et billede af Becca fra hendes skoleafslutning. Hun så meget ung og håbefuld ud. Han mødte hende fem år senere. Hendes værelseskammerat på college var datter af en ven af familien, og Becca var fulgt med dem til en cocktailfest. Selv om Adam havde været 10 år ældre, havde han fundet hende fuldstændig uimodståelig, og det var tydeligt, at tiltrækningen var gengældt. Han havde inviteret hende ud og var blevet temmelig overrasket, da hun sagde nej. Det havde han ikke oplevet før.

Hun havde fortalt ham, at hun var tiltrukket af ham, men havde brug for at fokusere på sin uddannelse. Hun havde en plan for fremtiden, havde hun fortalt ham, og det havde fået ham til at respektere hende endnu mere.

Men han var heller ikke vant til at acceptere et nej, så han blev ved med at spørge hende, til hun gik med til at gå ud med ham. Men kun som venner. Han tog hende med ud og spise og i teateret. Hun havde ikke så meget som kysset ham, men da han kørte hjem, vidste han, at han ville gifte sig med hende. Hun var alt, han ønskede sig i en hustru.

De så hinanden flere gange, inden han fik lov at kysse hende, og der gik tre måneder, inden hun ville gå i seng med ham. Han ville ikke sige, at den første gang var skuffende, men det tog ligesom lidt tid at få det til at fungere. Deres sexliv blev i det hele taget aldrig særlig lidenskabeligt. Det var mere … behageligt. Og desuden var deres forhold bygget på gensidig respekt og ikke på sex. Og sådan foretrak han det.

Der gik seks måneder, før hun fortalte om sin beskedne baggrund, selv om han var ret ligeglad, og det var ikke før, de blev forlovede et år senere, at han mødte hendes familie.

Efter at have hørt hende brokke sig over familien og det primitive ranchliv i flere måneder havde han forventet at møde en flok primitive bondeknolde. Men hendes forældre var begge veluddannede, intelligente mennesker, og han lærte aldrig at forstå, hvorfor hun havde så meget imod dem. Hendes familie elskede hende højt, men alligevel fandt hun altid på undskyldninger for, hvorfor de ikke kunne besøge dem. Han havde forsøgt at tale med hende om det, men hun skiftede altid emne.

Elvie dukkede op i køkkendøren med et glas lemonade. Hun trådte ind i rummet med frygtsomme øjne og gik langsomt hen mod sofaen. Han trådte et skridt hen mod hende, og hun reagerede, som om han havde løftet hånden for at slå hende. Med en høj lyd satte hun glasset fra sig på sofabordet og skyndte sig tilbage gennem rummet og ind i køkkenet.

– Tak, mumlede han efter hende. Han tog glasset og førte det op til munden, men lidt af væsken var løbet over og dryppede ned på hans jakke.

Pokkers. Der var intet, han hadede mere end pletter på tøjet. Han så sig omkring efter noget, han kunne bløde pletten op med, så den ikke efterlod et permanent mærke. Han var sikker på, at Elvie ville falde om af skræk, hvis han fulgte efter hende ud i køkkenet, så han valgte at gå op ad trappen til badeværelset på første etage i stedet. Han mente, det lå lidt nede ad gangen.

Han nåede til det øverste trin, da en gråbrun pelskugle kom springende ud af ingenting og smøg sig om hans ben, så han var tæt på at vælte baglæns.

Han skubbede det overkælne kattedyr væk med spidsen af sin italienske lædersko, inden han åbnede døren til det, han mente måtte være badeværelset. Det var det ikke. Det var Katys værelse. Hun stod ved siden af sin seng kun iført et håndklæde og med det lange hår hængende løst og vådt ned ad ryggen.

Hold da kæft.

Hun havde ikke set ham, og han åbnede munden for at gøre opmærksom på sin tilstedeværelse, men for sent. Inden han kunne få en lyd frem, gav hun slip på håndklædet, så det faldt ned på trægulvet.

Hans kæbe var tæt på at havne samme sted. Han forsøgte at se væk. Han vidste, at han burde se væk. Men beskeden nåede ikke op til hans hjerne.

Hendes bryster var fyldige og faste, og hendes hofter havde den perfekte runding i forhold til hendes højde. Hun var i det hele taget perfekt proportioneret. Becca havde været lille og ultra tynd. Katy var bygget som en kvinde.

Hans øjne gled længere ned, og han kunne konstatere, at hun var naturlig blond.

Det var så længe siden, han havde været sammen med en kvinde, at den pludselige trang til at gribe fat i hende var naturlig. Men det her var Katy. Hans kones lillesøster.

Men hun var ikke så lille længere.

En dråbe vand løb fra hendes hår ned over hendes bryst, og han stirrede som fortryllet, da den nåede hendes brystvorte, mens han spekulerede på, om det føltes bare halvt så erotisk, som det så ud.

Katy rømmede sig, og det gik op for Adam, at hun havde set ham. Men i stedet for at skælde ham ud eller dække sig til … begge dele ville være meget passende … så hun på ham med et udtryk, som om hun ønskede at vide, hvad fanden han lavede.

Hvorfor dækkede hun sig ikke til? Var hun ekshibitionist eller sådan noget? Eller måske var det mere passende at spørge, hvorfor han stadig gloede?

Hun satte roligt hænderne i siden og spurgte: – Kan jeg hjælpe med noget?

Han måtte kæmpe for at se hende ind i øjnene, da hans blik meget hellere ville vende tilbage til hendes bryster. – Jeg forsøgte at finde badeværelset, da der kom en kat og åbnede din dør.

– Den åbnede min dør?

– Det var et uheld.

– Selv hvis det var sandt, synes du så ikke, det var på sin plads at vende ryggen til?

– Åh jo, beklager. Han vendte hurtigt ryggen til hende. Hvad fanden var der galt med ham? Han tabte aldrig fatningen, men lige nu opførte han sig som en liderlig pubertetsknægt. Hun måtte tro, at han var en pervers nar. – Jeg ved ikke, hvad jeg tænkte på. Jeg tænkte vist slet ikke. Jeg var … overrasket. Undskyld.

– To døre længere nede og til højre.

– To døre?

– Badeværelset. Du ledte efter det, ikke?

– Åh jo.

– Og Adam?

Han stoppede midt i en bevægelse, men vendte sig ikke om igen. – Ja?

– Hvis du vil se mig nøgen, kan du bare spørge, okay.
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Åh, gode gud …

Katy lukkede døren til sit værelse og lænede sig op ad den. Hendes hjerte hamrede, hendes knæ rystede, og en pludselig pulserende længsel havde indtaget hendes underliv.

Måden Adam havde set på hende … Hans brændende blik. Hun mindedes ikke, hvornår en mand sidst havde set på hende på den måde. Hvis det da nogensinde var sket.

Hun kneb øjnene sammen og samlede benene. En ungdomsforelskelse var en ting, men det her? Det kunne ikke være mere forkert og upassende. Han var hendes svoger. Hendes søsters mand. Faren til det barn, hun skulle bære.

Og hun kunne jo ikke engang lide ham. Han var nedladende og arrogant og faktisk ikke et særlig rart menneske. Måske var det ikke hendes smarteste træk at fortælle Adam, at han bare kunne sige til, hvis han ville se hende nøgen, men hun ville ikke lade ham vide, hvor meget han havde påvirket hende.

Hun trak i et par rene jeans og en ren, hel T-shirt, inden hun trak sit våde hår tilbage i en hestehale og stak fødderne i støvlerne. Hun hørte køkkendøren smække og lyden af stemmer nedenunder. Hun havde overtalt Adam til besøget, så det virkede ikke fair at lade ham stå ansigt til ansigt med hendes forældre alene.

Da de i sin tid havde fundet ud af, at Becca var blevet forlovet, var de blevet begejstrede over at få en svigersøn. Det stod dog klart, fra første minut de mødte Adam, at han tilhørte en anden verden. Og hvor meget de end forsøgte at være accepterende og byde ham velkommen i familien, var det, som om han altid holdt lidt igen. Hendes forældre tolkede det, som om Adam troede, han var bedre end dem, selv om han aldrig havde behandlet dem med andet end respekt.

Først havde Katy ladet tvivlen komme ham til gode, men efterhånden som han og Becca besøgte dem mindre og mindre, og det gik op for Katy, hvor hårdt Becca måtte arbejde for at holde ham tilfreds, måtte hun se sandheden i øjnene. Adam var en arrogant, kontrollerende og kritisk ægtemand.

Men Katy gjorde heller ikke det her for Adams skyld. Hun gjorde det for Becca og hendes forældre og for babyen.

Hun skyndte sig ned ad trappen til stuen. Hendes forældre sad tavse i sofaen, og Adam så mindst lige så ubekvem ud i lænestolen over for dem. Da hun trådte ind i rummet, vendte alle sig og så lettede på hende.

– Undskyld, at du måtte vente, sagde hun til Adam, og hans blik afslørede ikke deres tidligere … konfrontation. Selv om det vist passerede hendes bryster et kort øjeblik.

– Dine forældre og jeg har haft mulighed for at genetablere forbindelsen, erklærede han, og at dømme efter stemningen i rummet var det ikke gået godt. For ikke at se ud som om hun tog parti, satte hun sig for sig selv ved ildstedet.

Kontrasten var slående. Adam lignede en million i sit dyre jakkesæt, og hendes forældre … ja, de lignede sig selv. Hendes far havde taget lidt på de seneste år, og håret var blevet tyndere og en anelse gråligt, men af en 62-årig at være var han stadig en flot mand. Efter Katys mening var hendes mor, der fyldte 59 år til sin næste fødselsdag, lige så smuk nu, som da hun var 16 år. Hun var høj, slank og yndefuld med et ansigt som en engel. Hendes askeblonde hår hang i tunge bølger ned til hendes talje, hvis det ikke var holdt sammen af en fletning.

Hun var i reglen et glad og positivt menneske, hvis glas ikke bare var halvt fuldt, men også af den rigtige temperatur. Men nu var der bekymring i hendes smukke øjne.

– Jeg fortalte netop Adam, hvor overraskede vi blev, da vi hørte om hans planer, sagde hendes far, og hans tonefald mere end antydede, at det ikke var en positiv overraskelse.

Katys mor lod sin hånd hvile på hans knæ og sagde til Adam: – Men vi håber, du kan overbevise os om, at du har tænkt det her igennem, og at du tager hensyn til vores familie.

Katy bed sig i læben og bad til, at Adam ikke blev defensiv. Hvad var det, han havde fortalt Katy den dag på caféen? At han ikke havde brug for tilladelse eller billigelse. Formålet med besøget var at berolige forældrene, men hvad hvis han virkelig var fuldstændig ligeglad?

– Som jeg sagde til Katy, ønsker jeg, at I er en del af barnets liv, sagde han både roligt og venligt, og Katy var ved at falde om af lettelse. – I bliver hans eller hendes eneste bedsteforældre, og faktisk tror jeg, at det vil være berigende for barnet at tilbringe tid på ranchen.

– Jeg er ikke sikker på, at jeg bryder mig om, at Katy skal være rugemor, tilføjede hendes far, og pludselig så alle på hende.

– Jeg har også mine betænkeligheder, mr. Huntley. Men hun vil ikke give sig.

– Vi ved vist alle sammen, hvor stædig hun kan være, nikkede hendes far, som om hun ikke var til stede. – Jeg ville foretrække, at hun fandt sig en mand, så hun kunne få sine egne børn.

Hun var så træt af at høre på det. Bare fordi alle andre kvinder i familien var blevet tidligt gift og øjeblikkeligt begyndte at spytte børn ud, betød det ikke, at det var det rigtige for hende.

– Jeg er hverken parat til mand eller børn, knurrede Katy. Eller også var de ikke parate til hende. Hun var begyndt at tro, at hun bare ikke var skabt til ægteskab.

– Du ændrer sikkert mening, når du møder den rigtige mand, kværulerede hendes far. – Desuden tror jeg ikke, du aner, hvor hårdt det bliver. Og hvad hvis der sker noget, så du ikke kan føde dine egne børn? Du ville fortryde det resten af dine dage.

– Og hvad hvis jeg går ud ad døren og bliver ramt af lynet? snerrede hun. – Skal jeg holde op med at gå udenfor?

– Gabe, afbrød hendes mor dem. Du ved, at mine graviditeter var fuldstændig problemfri. Og Katy slægter mig på på alle områder. Hun vil klare det fint. Og du må indrømme, at det ville være fantastisk at få et barnebarn. Hendes øjne blev blanke. – At have en lille del af Rebecca hos os.

– Jeg lover jer, at Katy får hjælp af de bedste graviditetseksperter, forsikrede Adam dem. – Jeg skal nok sørge for, at der ikke sker hende noget.

Ligesom han havde sørget for, at der ikke skete Rebecca noget?

Spørgsmålet hang uudtalt i luften mellem dem. Selv om han havde gjort alt for at redde hende, var det svært ikke at bebrejde Adam for Beccas død.

Hvis hun ikke havde insisteret på, at de skulle tage de æg …

– Er der ikke stor chance for en tvillingefødsel? spurgte hendes far.

– Slet ikke, svarede Adam. Lægen har forklaret, at for en kvinde på Katys alder, der ikke har været gravid før, sætter han ikke mere end to æg ind. Og hvis Katy er bange for, at det skal blive tvillinger, nøjes vi med et. Det er op til hende.

– Men chancen er større, hvis de sætter to ind? spurgte Katy.

– Ja.

– Så sætter vi to ind.

– Er du sikker? spurgte Adam. – Måske skulle du tænke lidt over det.

– Det er ikke nødvendigt. Jeg er sikker.

– Kan du forestille dig det? spurgte hendes mor. – To børnebørn.

– Jeg bryder mig stadig ikke om det, sagde hendes far, men så så han på hendes mor, og hans ansigtsudtryk blev mildere.

– Vi har en aftale med specialisten på næste onsdag, forklarede Adam. – Først skal han undersøge, om Katy er sund og stærk nok til at blive gravid. Og så fastslår han, hvornår det er bedst at foretage implanteringen.

– Så hvis alt går godt, kan jeg være gravid om en måned, udbrød Katy spændt.

– Og hvis det ikke fungerer? spurgte hendes far.

– Så forsøger vi igen, sagde Adam. – Hvis vi tager to æg ad gangen, kan vi foretage tre implanteringer.

– Og hvis det ikke fungerer nogen af gangene? spurgte Katy.

– Så vil jeg overveje adoption.

– Vi sætter pris på, at du er taget herud for at snakke med os, sagde hendes mor. – Det har beroliget mig en del.

Adam så på sit ur. – Men jeg bliver nødt til at gå. Jeg skal tilbage til El Paso.

– Men du er jo lige kommet, udbrød Katy, der var overrasket over, at han efter den lange køretur ville så hurtigt af sted igen. Følte han sig virkelig så dårligt tilpas hos dem, at han ikke kunne blive et par timer? Hvad ville han gøre, når babyen blev født? Ville de blive nødt til at komme til ham hver gang?

– Vi kan i det mindste byde dig på aftensmad, sagde hendes mor.

– Jeg sætter pris på tilbuddet, men jeg har et vigtigt møde på mandag, som jeg er nødt til at forberede mig på. Måske en anden gang.

Han sagde lettere kejtet farvel til Katys forældre, inden hun fulgte ham udenfor. Heden var kvælende, da de trådte ud på verandaen. Adams chauffør sad i limousinen og læste avis, men da han fik øje på dem, åbnede han øjeblikkeligt døren og steg ud. Katy vendte sig mod Adam. – Tak, fordi du tog herud og tak for din tålmodighed med min far.

– Det var ikke så slemt, som jeg havde frygtet. Eftersom din far bebrejder mig for Beccas død, kan det ikke være let for ham at overlade dit velbefindende til mig.

– Hvorfor tror du det? spurgte hun.

Han sendte hende et lettere spydigt blik. – Ikke at jeg bebrejder ham noget. Jeg burde have været i stand til at redde hende.

– Det lyder, som om du bebrejder dig selv.

– Jeg har forliget mig med Beccas død.

– Det virker ikke sådan, Adam.

Han så på hende et øjeblik, som om han ville sige noget, men så skiftede han tydeligvis mening.

Han vendte sig og gik ned ad trappen. Reece åbnede den bagerste dør, men inden han steg ind, vendte Adam sig mod hende.

– Og så vil jeg for resten gerne undskylde endnu en gang, for det der skete ovenpå.

Hun foldede armene over brystet. – Du mener, da du stirrede på mig, mens jeg var nøgen?

Reece spærrede øjnene op, indtil han greb sig i det og fik det overraskede udtryk til at forsvinde igen. Men hvis hun havde gjort Adam forlegen, hvilket var hensigten, så viste han det ikke. Var han en robot, eller hvad?

– Ja, det, nøjedes han med at sige.

Hun trak på skuldrene. – Jeg overlever.

– Glem ikke, at vi har en aftale med doktor Meyer på onsdag klokken 15.

– Som om jeg ville glemme det, fnøs hun.

– Vi ses på onsdag, sagde han med noget, som hun ville sværge på næsten var et smil. Hun ville ønske, han ville smile. Det ville gøre ham mere menneskelig. Måske havde han glemt, hvordan man gjorde.

Han steg ind i bilen, og Reece lukkede døren efter ham. Katy vinkede, da de kørte ned ad indkørslen. Bilruden var tonet, så hun kunne ikke se, om Adam kiggede, men hun havde på fornemmelsen, at han gjorde det. Da bilen forsvandt ud af syne, drejede Katy omkring og gik rundt om hjørnet hen til sidedøren … hvor hun næsten stødte ind i sin mor, der var ved at tage støvler på.

Katy hvinede af forskrækkelse og håbede inderligt, at moren ikke havde hørt hendes kommentar om, at Adam havde set hende nøgen.

– Skal du over i stalden? spurgte hun muntert. Lidt for muntert.

– Pas på, Katy, svarede hendes mor alvorligt, og det var tydeligt, at hun havde hørt kommentaren. – Når du falder for en, bliver det hurtigt og hårdt.

Falde? For Adam? Ha. Aldrig i livet. Hun måtte have misforstået det, hun hørte. – Det er ikke, som du tror. Han ledte efter badeværelset og kom til at gå ind på mit værelse, da jeg skulle til at tage tøj på. Det var et uheld. Det, jeg sagde lige nu, var kun for at gøre ham forlegen.

Hendes mor så ikke overbevist ud. – Du har altid været småforelsket i ham.

– Seriøst … Da jeg var barn, måske. Jeg er ikke forelsket nu. Jeg kan ikke engang lide ham.

– Han er anderledes end os, Katy.

Som om hun ikke vidste det. – Du prædiker for præsten, mor.

– Jeg ønsker bare, at du overvejer det her nøje.

– Jeg falder ikke for Adam, mor. Det kan slet ikke lade sig gøre.

Bare tanken om hende og Adam i et forhold var latterlig. Det måtte hendes mor da kunne se.

Eller så hun noget, Katy ikke så?
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Adam mødte Katy på lægens kontor om onsdagen som planlagt. Hun ankom først, og da han trådte ind i lobbyen, blev han fuldstændig overrumplet, da han så hende. Faktisk genkendte han hende ikke, før hun smilede og vinkede.

Hun var iført en ankellang, karamelfarvet nederdel og en hvid blondeskjorte, og hun lignede … en kvinde. Hun havde droppet hestehalen, og i stedet hang lange, lyse slangekrøller ned over hendes skuldre. Han måtte indrømme, at effekten var betagende.

Det var kun tredje gang, han havde set hende i andet end jeans og støvler. Første gang var til hans og Beccas bryllup, og anden gang var til Beccas begravelse, men han havde ikke rigtig lagt mærke til det. Var det muligt, at hun altid havde set så sexet ud, uden han havde bemærket det?

I dag var han i hvert fald ikke den eneste, der bemærkede det. Adskillige hoveder vendte sig, da hun gik forbi dem. Men han vidste noget, de ikke vidste. Han vidste, at uanset hvor godt hun så ud i tøjet, så så hun bedre ud uden.

Hvilket han havde forsøgt at glemme i en uge nu.

Katy derimod lod ikke til at bemærke de mange blikke, eller også var hun ligeglad. Han havde aldrig mødt en kvinde, der var så afslappet med hensyn til sin egen fremtoning. Hvilket blev understreget af, at hun havde støvler på under nederdelen, erkendte han med et skævt smil.

– Du er tidligt på den, sagde han, da hun kom hen til ham.

– Jeg ved det. Jeg ville ikke risikere at komme for sent, sagde hun og tilføjede, som om han ikke havde lagt mærke til det. – Jeg har taget pænt tøj på.

– Det har du sørme.

– Jeg er nervøs.

– Jeg er sikker på, at alt går fint. Han kiggede på sit ur. – Vi må hellere gå ovenpå.

Selv om han næsten havde affundet sig med tanken om, at Katy skulle være hans rugemor, så håbede han, at lægen ville finde en årsag til, at det ikke kunne fungere. Så heldig var han dog ikke. Efter en grundig undersøgelse konstaterede lægen, at hun ikke bare var i stand til at gennemføre graviditeten. Hendes krop var som skabt til at bære og føde børn.

Der var ingen vej tilbage.

Efter en lang snak med lægen, hvor han forklarede selve proceduren i detaljer, lavede de en aftale den efterfølgende uge, hvor de befrugtede æg skulle sættes ind.

– Er du nervøs? spurgte Katy ham, da de gik tilbage gennem lobbyen.

Han trak på skuldrene.

– Åh, hold op. Du må da være en lille smule nervøs.

– Det er jeg vel. Hvad med dig? Er du kommet i tvivl?

– Slet ikke. Jeg er bare meget spændt.

– Skaber det ikke problemer, at du er væk fra ranchen i flere dage?

– De klarer sig uden mig. Men jeg tænkte, at eftersom jeg skal blive i sengen, 24 timer efter at de befrugtede æg er sat ind, så kan du måske anbefale mig et hotel?

Troede hun virkelig, at han ville lade hende bo alene på et hotel? Ikke alene ville det være uhøfligt af ham. Han ønskede at have hende i nærheden, så han kunne holde øje med hende og sikre sig, at hun passede på sig selv, så intet gik galt.

– Sludder. Du bor hos mig.

– Er du sikker? Jeg vil ikke trænge mig på.

De skubbede døren op til den bagende eftermiddagshede, og hans bil holdt allerede ved kantstenen og ventede på ham. – Selvfølgelig er jeg sikker.

– I så fald tak. Det er mange år siden, jeg har været i dit hus.

Tre år, helt præcist. I forbindelse med Beccas begravelse.

Han stoppede op på fortovet ved siden af limousinen. Han burde tage tilbage til arbejdet, men hun havde kørt meget langt, så det mindste, han kunne gøre, var vel at give hende noget at spise.

– Må jeg invitere dig på frokost?

– Jeg må hellere komme hjemad, svarede hun undskyldende. – Jeg køber lidt takeaway på vejen hjem.

Hun sagde nej til hans frokostinvitation til fordel for fastfood? – Er du sikker? Der er en café lige rundt om hjørnet.

– Jeg lovede mine forældre at købe et par ting med på hjemvejen, og jeg vil helst ikke komme for sent hjem. Kan jeg have invitationen til gode til en anden gang?

– Naturligvis, svarede han, men var forbløffet. Det var i reglen ham, der takkede nej til kvindernes invitationer og ikke den anden vej rundt.

Ikke fordi Adam betragtede Katy som en kvinde i den forstand. Hun var mere en forretningspartner. En, der så spørgende på ham lige nu.

– Hvad?

– Hvis det er så vigtigt for dig, kan vi da godt gøre det.

– Gøre det?

– Spise frokost. Du så … ret skuffet ud.

Havde han set skuffet ud. – Nej, nej. Slet ikke.

– Er du sikker? Jeg kan godt afse tid til det.

– Selvfølgelig er jeg sikker.

Hun så ikke ud, som om hun troede på ham. – Jeg ved, det her må være svært for dig. Du ønsker dig et barn … Og det er Beccas æg … Det må sætte en masse følelser i gang. Hun gik hen til ham og lagde sin hånd på hans arm. Hvorfor skulle hun gøre det der? Være så … fysisk?

– Hvis du har brug for at snakke …

– Det har jeg ikke, forsikrede han hende og stirrede ned i hendes kavalergang. Sikkert fordi der var så meget af den, og hun stod så tæt på. Kun få centimeter fra hans ansigt. Okay, mere end få centimeter, men alligevel.

– Hallo! udbrød hun og knipsede med fingrene foran hans ansigt, til han løftede blikket og så hende ind i øjnene. – Jeg forsøger at være flink, og så står du bare og glor på mine bryster? … Og så undrer folk sig over, at jeg går klædt, som jeg gør.

Hun havde ret. Det var særdeles upassende. Han teede sig, som om han aldrig havde set bryster før.

– Undskyld, brummede han og så hende direkte ind i øjnene. – Og nej, jeg har ikke brug for at snakke.

– Jeg gik bare ud fra, at der var en årsag til, at du inviterede mig på frokost.

– Bestemt. Jeg regnede med, at du var sulten.

Hun sukkede opgivende. – Okay. Men jeg er her, hvis du skifter mening. Bare ring.

– Det gør jeg ikke.

– Det ville ikke skade dig at være lidt mere munter. Du ser så alvorlig ud hele tiden. Det kan ikke være sundt.

– Du har aldrig set mig på arbejde. Jeg er en festabe.

Hun rullede med øjnene. – Naturligvis.

– Så vi ses om en uge? spurgte han og var utålmodig efter at få afsluttet den ulidelige samtale. Hun påvirkede ham på den mest irriterende måde.

– Vi ses om en uge.

Hun vendte sig og spadserede tilbage til sin firehjulstrækker med gyngende hofter og hoppende slangekrøller. Ingen, der så hende, kunne være i tvivl om, at hun havde sin egen mening om tingene.

Og endnu en gang så han hende nøgen for sig. Hvad havde hun gjort, hvis han var trådt ind på hendes værelse den dag? Hvis han havde rakt ud efter hende …

– Sir? udbrød Reece, der stadig stod på fortovet med bildøren åben, og det gik op for Adam, at chaufføren havde hørt hele deres samtale.

– Hun er noget for sig selv, hva’?

– Hun er meget smuk.

– Det er hun vel.

Reece sagde ikke mere, men hans ansigtsudtryk afslørede, at han gennemskuede sin chef. Ethvert normalt fungerende hankønsvæsen med øjne i hovedet kunne konstatere, at hun var helt og aldeles dødlækker.

*

Den efterfølgende uge fløj af sted. Adam ringede for at invitere hende til at overnatte dagen før deres tid hos lægen, men hun afslog. Tanken om at overnatte i Adams hus gjorde hende nervøs, men her til aften havde hun ikke noget valg. Lægen havde sagt, at hun skulle gå direkte i seng, og selv om hendes mor havde tilbudt at følge med og køre hende hjem efter indgrebet, så havde hun ikke godt af at køre på de ujævne veje.

Adam boede stadig i det enorme palæ, som Becca havde insisteret på, at de havde brug for, og som hun havde indrettet efter princippet ’hellere for meget end for lidt’.

Katy kørte op ad indkørslen og parkerede ved siden af et springvand.  Firehjulstrækkeren så temmelig malplaceret ud i de fine omgivelser. Hun tog sin rygsæk fra passagersædet, steg ud og gik hen til hoveddøren. Døren gik op, inden hun kunne nå at ringe på. Adams husholderske, en venlig, ældre kvinde, som Katy huskede fra Beccas begravelse, stod i døråbningen.

Selv om Adam virkede som typen, der ville insistere på, at hans ansatte bar uniform, var kvinden klædt i jeans og en T-shirt.

Hun smilede varmt. – Det er dejligt at se Dem igen, miss Huntley! Jeg hedder Celia.

Katy kunne øjeblikkeligt lide hende.

– Hej, Celia.

– Kom ind, kom ind. Hun gennede Katy indenfor og tog rygsækken fra hende, inden hun kunne nå at protestere. Der duftede af noget varmt og sødt. – Er det ikke ufatteligt, at det er så varmt allerede klokken 10? Lad mig vise Dem til Deres værelse, inden jeg henter noget koldt at drikke til Dem. Er De sulten? Jeg kan lave morgenmad?

– Det er ikke nødvendigt. Ellers tak. Hun var så nervøs, at hun intet kunne klemme ned. – Er Adam her?

– Han er taget ind til kontoret, men han sender en bil efter Dem klokken 10.30.

Hun havde troet, at de skulle køre sammen til klinikken, men burde hun ikke have forudset, at han lige ville klemme et par timers arbejde ind først? Var det ikke det, der havde plaget Becca så meget? At Adam arbejdede hele tiden? Hvilket førte til spørgsmålet om, hvornår han ville få tid til barnet. Men det var for sent at spekulere på det nu.

Celia viste Katy op til et smukt værelse i bløde pastelfarver. Det var feminint og indbydende uden at være for tøset.

– Her er smukt, smilede Katy og så sig omkring, mens Celia stillede rygsækken på et blomstret sengetæppe.

– Der er rene håndklæder på badeværelset. Sig endelig til, hvis jeg kan hjælpe med noget som helst. Jeg synes, det er en smuk ting, De gør for Adam. Jeg har ikke set ham så glad, siden han mistede Becca. Jeg var begyndt at frygte, at han aldrig ville komme over hende.

Hvis han elskede hende så højt, hvorfor måtte Becca så altid kæmpe for at stille ham tilfreds? Hvorfor var hun altid bange for, at han skulle blive træt af hende og finde en anden? Måske kendte Celia ikke Adam godt nok til at vide, hvordan han i virkeligheden var.

Katy satte sig på kanten af sengen. – Sig endelig du og kald mig Katy. Hvor længe har du arbejdet for Adam?

– Siden hans far døde. Men jeg har kendt ham det meste af mit liv. Jeg har stort set opfostret ham. I de år han ikke var på kostskole i hvert fald.

– Åh, jeg vidste ikke, at du havde været hos familien så længe.

– I over 32 år nu. Siden mrs. Blair, Adams mor, blev syg. Jeg mistede min egen dreng i Golfkrigen, så Adam har været som en søn for mig.

– Det gør mig ondt, sagde Katy. At miste et barn var en sorg, hendes egne forældre kendte alt for godt.

– Jeg føler mig stadig heldig. Jeg har to smukke døtre og fem børnebørn.

– Hvad synes du om, at Adam vil have et barn? Hvis det ikke gør noget, at jeg spørger?

Celia satte sig ved siden af hende. – Jeg tror, at Adam bliver en vidunderlig far. Han lader altid mine børnebørn komme over og lege i poolen, og han er så god til dem. Han har ønsket det her meget længe. Bare vent, til du lærer ham bedre at kende.

– Men hvordan skal jeg lære ham at kende, når han er så indelukket og anspændt?

– Det er bare en facade. Han er blevet såret, Katy. Det tager tid at få tillid til omverdenen igen. Men han er en god mand. Hun lagde en hånd på Katys knæ. – Jeg ved, det har været hårdt for dig og dine forældre. Og der er sikkert ikke noget, jeg kan sige, der kan berolige jer helt. Men jeg lover dig, at Adam ikke vil gøre noget, der kan såre nogen. Slet ikke din familie.

– Jeg vil gerne tro dig. Men det gjorde hun ikke. Ikke et øjeblik. For det ville betyde, at alt, hendes søster havde fortalt, var en løgn. Og den mulighed fandtes ikke.
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Normalt var Adam en aktiv deltager på de ugentlige ledelsesmøder, der blev afholdt på hans kontor, men i dag kunne han ikke lade være med at se på sit ur hele tiden.
Nathaniel Everett, deres marketingchef, gennemgik planerne for en ny kampagne, som normalt ville vække begejstring hos Adam, men han kunne ganske enkelt ikke engagere sig rigtigt i det nu. Sådan havde det faktisk været de seneste seks måneder, og det var ikke gået ubemærket hen hos hans kolleger.
Han havde først regnet med, at den manglende gejst for arbejdet var midlertidig, men da han ikke vendte tilbage til sit gamle jeg, begyndte han at få mistanke om, at forandringen stak dybere. Det var, som om der manglede noget i hans liv. Noget, som arbejdet ikke kunne give ham. Det var på det tidspunkt, han besluttede, at han ville have et barn.
– Nå, hvad synes du? hørte han Nathan spørge, og det gik op for ham, at han havde stemplet helt ud.
– Fint, svarede han i håb om, at hans mentale fravær ikke blev bemærket.
Nathan smilede tørt. – Du hørte ikke en skid af det, vel?
– Undskyld, jeg er lidt ved siden af mig selv i dag.
– Har det været en hård nat? spurgte Nathans bror, Jordan, deres driftschef, i et indforstået tonefald. Han havde i flere måneder insinueret, at Adams største problem var, at han havde brug for et godt knald.
– Kun fordi jeg ikke sov særlig godt, svarede han Jordan. – Måske kan vi flytte resten af mødet til i morgen.
Jordan trak på skuldrene. – Fint med mig.
– Jeg har alligevel et møde med Cassandra, svarede Nathan og rejste sig. – Skal vi sige klokken 10?
Alle var enige, og de samlede deres ting og gik, bortset fra Emilio, der havde været stille den sidste del af mødet.
– Er alt okay? spurgte han. Han troede tydeligvis ikke på, at lidt søvnmangel kunne distrahere Adam så meget.
– Katy og jeg har en aftale i dag. Faktisk bliver jeg nødt til at gå nu for ikke at komme for sent.
– Er det i dag, det skal ske? spurgte Emilio.
Adam nikkede.
– Det var hurtigt. Tillykke.
– Det er jo ikke sikkert, at det fungerer. Men Katy er ung og sund, og lægen har store forventninger.
– Jeg krydser fingre for dig. Jeg behøver vist ikke at spørge, om du er nervøs.
– Er det så tydeligt?
– Det er da meget naturligt. Emilio holdt en lille pause, inden han fortsatte. – Jeg ville spørge den anden dag. Det kommer sikkert ikke mig ved, men …
– Hvad?
– Eftersom Becca døde af kræft, og den slags kan være arveligt … Er der ikke en risiko for barnet?
– Jeg har talt med lægen om det, men eftersom ingen andre i hendes eller min familie har haft livmoderhalskræft, burde risikoen ikke være større end for andre.
Emilio smilede. – Selvfølgelig har du undersøgt det. Godt at høre. Og held og lykke.
Da han var gået, gik Adam ned til parkeringskælderen. Eftersom Reece var kørt af sted for at hente Katy, måtte Adam tage firmaets limousine for at køre til lægen. Hun var kommet først igen, og hun havde endnu en gang taget ’pænt’ tøj på. Denne gang var det en gul, figursyet sommerkjole og et par sandaler.
Selv om han aldrig ville indrømme det, så hun fantastisk sexet ud. Hvis hun ikke havde været hans svigerinde og hans kommende rugemor, ville han måske have inviteret hende ud. Men det kunne aldrig komme på tale. Hun ville sikkert afslå alligevel, bare for at irritere ham.
– Du er tidligt på den igen, sagde han, da han var kommet tættere på.
– Det kan du takke Reece for. Han var nervøs for trafikken.
Han trykkede på knappen til elevatoren. – Har du fundet dig til rette i huset?
– Ja, og Celia er helt vidunderlig.
– Ja, det er hun.
– Hun elsker dig virkelig. Du er heldig at have en som hende i dit liv.
Det behøvede hun ikke fortælle ham. Celia havde overtaget forældrerollen, da hans mor døde, og hans far blev mere og mere fraværende. Hun var mere end en husholderske. Hun var familie, og han kunne ikke forestille sig, hvordan hans liv ville have set ud uden hende.
– Hvordan kan du se så rolig ud? spurgte hun, da elevatordørene gik op, og de trådte ind. – Jeg tror aldrig, jeg har været så nervøs før.
– Jeg er en anelse nervøs. Gør det dig glad?
– Det kan ikke ses. Du er vist bare god til at skjule dine følelser.
– Det er en del af mit benhårde image.
– Sagde du lige noget sjovt?
– Måske. Er det et problem?
– Nej, nej. Det indebærer bare, at du er udstyret med humor. Adam, det anede jeg ikke …
Han forsøgte at se fornærmet ud, men hans mundvige blev ved med at bevæge sig opad.
Hun gispede. – Åh gud. Et smil. Er du klar over, at jeg ikke har set dig smile, siden vi mødtes i lobbyen hos Western Oil? Jeg anede ikke, at du stadig kunne.
Meget mod hans vilje blev smilet bredere. – Tak, nu er den feset ind.
Hun prikkede ham venskabeligt i siden med albuen. – Pas på. Folk kunne begynde at tro, at du har følelser.
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